
 

 

 الجزائرية الديمقراطية الشعبية الجمهورية

 وزارة التعليم العالي والبــحث العلمي   

  -سعيدة  -جامعة الدكتور مولاي طاهر
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 :تحت اشراف الاستاذ:                                                     من اعداد الطلبة   

 بوتويزغة إكرام خديجة                                 . 

 زوي فاطمة الزهراء. 

 دورهالمصطلح و ترجمة 
 في الدرس اللساني
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 كلمة شكر                
 الف اضل  استأذنا إلىنتقدم بالشكر الجزيل                       

 عبيد نصر الدين                                  

 على مواصلة البحث و تخطي عقباته  أعانناالذي                    

 -سعيدة–مولاي الطاهر   _د  أساتذةجميع    إلىكما نتوجه بالشكر           

 على المساعدة و عدم البخل علينا بالمعلومات                    

 و إلى كل طلبة السنة الثالثة ليسانس أدب عربي                    

 .و إلى كل من ساندنا من قريب أو بعيد                      

                    

       

        
 

 



 

 

 اهداء
 الكلمات و يعجز اللسان عن الكلام عند التحدث عن أغلى الناستغيب  

 الله في عمرهما    أطالالق لب الولدين الكريمين    إلى الأحباءو اقرب                    

 .شاء الله  إنبالصحة و العافية   وأكرمهما

 السند و العون في هذه الحياة  والأخوات الإخوةكل    إلى         

 .مولاي طاهر  _عربي في جامعة د  أدبكل الزملاء طلبة    إلىو                       

 كل هؤلاء نهدي ثمرات جهدنا و فرحة  إلى                    

 .تخرجنا                    

                                        

 

        

                                           

 



 

 

  

 

 

 

   

 

  

 

 

 

 

 

 مقدمــــــــــــــــــــــــــــــــة
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 .و دبدبنا محمد صى  الله لىده و يىم ودد  واللاة  واللاةم لى  ن  ا  بي  بدد  يددا الحمد لله

 :و بدد      

 لىمهم نا لم يكوبوا يدىمون و فضىهم لى  كثير مم  خىق تفضداة، أنبني آدم _ جل ولى _كرم الله  -

، ندبرا ل  الإبلابدةآبة ن  آياته الدظم  و نا زال الىفظ نقترا بالمدرفة  الأللنةو جدل اختاةف 

لىم غرضه اصطىحوا لى  لفظ يلمه، فقد تدددت و تنولت لىونهم نع  أوفكىما جد لهم  أغراضها

 .و تطوراته لأفكار حات نفاتدحها،فأي لىم نرهون بفم الملطىحات الحانىة و الملطى الأزننةنرور 

كبير  لموضوع الملطىحات و قدنوا في هذا اا تجا  درايات كان لها اثر في بدان  أولى الأقدنون أهمدة -

الترابط بين الملطىحات التدىدمدة و الىغوية،و ن  بين تىك الدىوم الىلابدات بالتبارها بىفذ  نفتودة 

 .لى  الدالم الدربي،وكان ا بد ن  ندرفة نلطىحات هذا الدىم ل  طريق ترجمتها

و قد كنا دين درايتنا لمقداس الملطىحدة في اللدايي الخانس اندنا النظر في رداب هذا الموضوع و   

بحاجة الى التدبير ل  داجته  جواببه التي لملنا فدها لاةقة وطدد  بين الملطىح و ددا  اا بلان ا به

 :فالملطىح ولدد البدئة وهنا تبادر الى اذهننا التلاؤل التالي

  ماهو المصطلح و أين تكمن أهميته و ماهي طرق وضع المصطلح اللساني؟ 

و فدما يخص اللبب الموضولي ن  هذا الدمل أن الملطىح و الترجمة هما نوضوع الدلر لما يكتلبان 

كبير  فدما يدرف بتواصل الثقافاتأهمدة  
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 "الدرس اللسانيترجمة المصطلح و دوره في "و لذا كان بحثنا نويونا بــــــ

و قد تبين لنا ان ينقلم مخطط هذا البحث الى نقدنة،ندخل و فلىين و خاتمة،و فدما يخص المدخل  -

لرضنا فده الى تقديم لىموضوع نمهد ن  خاةله الى نفاهدم تتدىق بالترجمة،ثم وزلنا فقد لنوا  بالترجمة 

والذي لرضنا فده ناهدة " ناهدة الملطىح و طرق وضده وشروط ترجمته"بحثنا الى فلىين اولها لنوا  بــــــ

 .الملطىح و أهمدته و ناهدة لىم الملطىح والمبحث الثاني طريقة وضع الملطىح و الثالث شروط ترجمته

فكان هو ايضا في "واقع المصطلح اللساني في الفكر العربي"انا الفلل الثاني فرأينا أن يكون بدنوان

صدوبات توظدفه،والثالث فوض  :واقع الملطىح الىلاني في الفكر الدربي، والثاني:ث اا ولثاةثة نباد

الملطىح الىلاني و بتائج ترجمته ودراية لترجمة بدض الملطىحات،انا في الخاتمة وبدد اا جابة ل  

 .التلاؤا ت المطرودة في المقدنة لرضنا النتائج التي توصىنا لىدها ن  خاةل البحث باختلار

نا  فهو ننهج وصفي، و قد التمدا في هذ  الدراية البحثدة مجمولة و فدما يخص المنهج  الذي اتبد   

 :،نداجم لربدة قدمة ن  بدنها"القرآن الكريم"ا  بأس بها ن  الملادر و المراجع كان في طبددتها

 "ندجم المداني الجانع"والمنجد في الىغة الدربدة المداصر  و المدجم اا لكتروني "للان الدرب ا ب  ننظور"

 لــــــــ نلطف  الشهابي،"الملطىحات الدىمدة في الىغة الدربدة"وكذا كتاب" لربي لربي"ندجم

لــــ " لىم الملطىح"لـــــــ الجرجاني و" التدريفات"لــــ صبوطي و" اا قتراح في لىم اصول النحو"و كتاب 

 .لىي القاسمي

    .   و ا  يفوتنا في اا خير أن بتقدم بالشكر الى ايتاذا الفاضل لى  بلائحه القدمة   



 

 أ  

 :المدخل

 التشابه ودرجات وتراكدبها وخلائلها الإبلابدة الىغات بدراية يهتم لىم هي الىلابدات أو الىغة لىم  

 هي إنما الكىمات أو الألفاظ ن  مجمولة لدلت الىغة فهذ  .جواببها كل ن  الىغة ،ويدرس بدنها والتباي 

 .وأفكار دضار 

 ن  ا بد والشدوب الىغات بين وبشط فدال تواصل هنالك ولدكون. وثقافة ،ندتقد ،تاريخ دضار  لغة لكل  

 نا نحو لى  "ترجم" فدل ن  نشتقّة ،فهي أخرى إلى لغة ن  الكاةم لنق الراقدة الفنون أدد ،فهي الترجمة وجود

 لى  تحدل فهي المنجد ندجم في وأنّا1 ''آخر بىلان فلر  بمدنى .كاةنه ترجم'' :يقال الدرب للان في جاء

 التفلير أو الإبلان وددا  يير  هي ويقال ،''2والشّرح والتفلير التأويل ولى  أخرى إلى لغة ن  الكاةم بقل''

 .3أخرى إلى لغة ن  الكاةم بقل أو لغته، غير بىغة والتبدين والتوضدح

 لغة في الموجود لىمفهوم بقلان وا  زياد  بدون وذلك الهدف لغة إلى الملدر ن  بقل لمىدة الترجمة إذن  

 المنطقي التلىلل نرالا  نع  أخرى إلى لغة ن  والمفاهدم المداني بقل لى  قائمة فهي اصطاةدا ،أنّا الملدر

 الحفاظ نع ذلك إلى ونا والتقاباةت والملطىحات والباةغدة والدا لدة واللوتدة واللرفدة النحوية الىغة وقوالد

 .4المنقول النص روح لى 

 بريد نا ،وكل ...الترجمة في تقريي  دقدقي صدق وجود بنظر'':فدقول النظر وجه بفس Edward ويرد  

 والموافق اللمات إلدنا تلل أن ويجب الأصىي، لىنص ممك  إدلاس أصدق بفس هو لىده الحلول
                                                           

 للان الدرب،اب  ننظور،المجىد الثاني لشر دار الجدل بيروت،دار لبنان الدرب،بيروت -1
 .1001، 1المنجد في الىغة الدربدة المداصر ،دار المشرق،بيروت ط - 2
 المدجم اا لكتروني،ندجم المداني الجانع،ندجم لربي لربي   - 3
 .181،ص1002،بنغاةدش،ديلمير00دراية الجاندة اا ياةندة تشاغوبغ،الترجمة ضرور  دضارية،المجىد.ابو جمال قطب اا ياةم بدماني - 4



 

 ب  

 بالدّقة ذلك يتم أن الضروري ن   ولدس وقىبه، المؤلف ذه  في لىده كابت الذي الشكل بنفس واا بدكايات

 ''. 1ن  قمة بها ابطىقت التي

 ترجم والذي الكاتب المترجم قو  بحلب تكون الترجمة أن إلى أيضا الدرب تفط  ولقد''الديداوي محمد ويضدف  

 نرادفي بىفظ الىفظ بقل هي الترجمة أن تدمدة، اب  فتاوى مجمولة الفقه جانع في تدمدة اب  ذهب وقد له،

 بذكر ذلك صحة بدان :أنها ويقول والقداس بالدلدل الترجمة وهي المخاطب المدنى يلور أن هي المدنى وترجمة

 2.المدنى ذلك يحقق الذي والقداس الدلدل

 :الترجمة عن تاريخية نبذة

 ترجمة تمت كما الأكادية الىغة إلى يونرية وثائق ابتقىت إذ المداةد قبل الثالث الألف ن  الترجمة لرفت  

 نداةدي، اللابع القرن إلى الفتر  هذ  انتدت وقد الدربدة، الىغة غى  كذلك الشرقدة، الىغات إلى يوابدة ألمال

 ،(خاصة الدوابدة الحضار )آبذاك اللائد  الحضارية المراكز بين كبير  تفالاةت المردىة هذ  شهدت ددث

 الأم، لغة أدوات ايتخدام لى  وقدرته الأصىي لىنص القىم لى  تدتمد اللىدمة الترجمة أن أوضحوا دتى هكذا

 أبوالها تددد إلى أدى توظدفها فاختاةف أبواع لها كما 3.الأصىي النص لغة ولدس غىدها، ترجم التي الىغة أو

 :أبواع ثاةثة غى  تنقلم وهي

 :بولان وهي بالكتابة أخرى لغة إلى لغة بقل أي بالكتابة تتم التي وهي :الحريرية الترجمة •

 المنقولة الىغة ن  اا بتقال أي المنقول النص وروح نكتوبة لغة ن  الكاةم بقل يراد التي :الحرفية الترجمة •

 ن  الحرفدة الترجمة وتشكل)الدا لدة التراكبدة الناددة ن  صحدح بص لى  لىحلول إلده المنقول الىغة إلى

                                                           
 .11-12،ص1002الطبدة الثابدة ربدع اا ول  1991محمد دل  يويف كدف تترجم،الطبدة اا ولى اغلطس - 1
 .00،ص1001،الدار البدضاء،1محمد الدبداوي نناهج المترجم بين الكتابة واا صطاةح والهواية واا دتراف،ط - 2
3
 .1012، 11182،تدريفها واهمدتها واهدافها،الدددالترجمة - 



 

 ج  

 وإرجالي آخر بأيىوب الترجمة تنددم دين فريد دل فهو ذاته، دد في وكاناة وارجالدا فريدا داة نبدأ

 وكانل تغدير دون الأصىي النص إلى فتلل المتن الىغة إلى الملتهدفة الىغة ن  الترجمة إلاد  بلتطدع لأبنا

 1.نقبولة بتدجة لإلطاء بذاته لأبه

 النص ونفاهدم أفكار بقل وهو :الأفكار ترجمة •

 .شفهدا الهدف لغة إلى  أصىي لغة كاةم بقل ل  لبار  وهي :الشفوية الترجمة •

 يرلة إلى الدمىدة هذ  تحتاج ددث شفهدا هدف لغة إلى أصل لغة ن  كاةم بقل هو :التتابعية الترجمة •

 .الهدف لغة إلى كاةنه بقل في يشرع نباشر  توقفه وبدد (الحديث)لىمتكىم  المترجم يلتمع إذ والمترجم،

 بددها ثم ذهنه، في يترجمه ثم نكتوب بص النترجم بقراء  وتتم النظر، بمجرد الترجمة في :المنظور الترجمة •

 .إلدها المنقول الىغة إلى شفويا يترجمه

 بأذان المترجم يلتمع ددث شفاهة، الهدف لغة إلى الأأصل لغة ن  ريالة بقل هي :الفورية الترجمة •

 .2ت وهي في التو و الىحظة وهو اقدم ابواع الترجمةالوق بفس في ويترجم كانل، واهتمام والدة

 

 

 

                                                           
 .18،ص1000، 1بدوض ابدام،الترجمة اا دبدة نشاكل ودىول،لبنان،دار الفارجي دار الفرابي ط - 1
  10-11دراية في ف  التدريب والترجمة،لبد الغني لبد الرحمان محمد،ص - 2
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 الفصل الاول

 ماهية المصطلح طرق  

 وضعه وشروط

 ترجمته
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 .ناهدة الملطىح و اهمدته:الأول المبحث

 :المصطلح تعريف

  :لغة

 1الفلاد بقدض الدربدة المداجم في الأخير  هذ  ودا لة صىح ناد  ن  اصطىح لىفدل ندمي نلدر الملطىح  

 الأخرى الدىوم ل  يتمدز لىم وكل مخلوص، شيء لى  طائفة اتفاق ويدني اصطىح الفدل نلدر واا صطاةح

 .2اصطاةداته أو بملطىحاته

 قوم تلالح واللىح الفلاد ضد اللاةح صىح الدرب للان في جاء كما صىح الفدل ن  المشتق والملطىح  

 أبه لى  Term وباا نجىدزية Terme بالفربلدة نلىح لىفظ وينظر 3نتلالحون صىوح، وقوم بدنهم،

 فئة بين والتواضع والتوافق الإجماع ندنى لى  يحدل الذي اصطىح الفدل ن  المفدول، ايم بلدغة ندمي نلدر

 .4اا صطاةح نلدر  الذي صىح الفدل أيضا يأتي واا تفاق التوافق ندنى وفي الناس ن  نا

 فإصاةح دا لي تقارب المدندين وبين اا تفاق، لى  تدل اصطاةحو  صىح كىمتي أن الكاةم هذا ن  وبفهم

 .ووئانهم باتفاقهم إا  يتم ا  القوم بين الفلاد

 

 

 

                                                           
 .1،1010احمد محد  قدور،الىلابدات و آفاق الدرس الىغوي،دار الفكر المداصر،المطبدة الدىمدة دنشق،ط - 1
 .ه1210-م1001، 1احمد نطىوب فب الملطىح النقدي،المجمع الدىمي،ط - 2
 .1982، 1المنشأالدانة لىنشر و التوزيع واا لاةن،طرابىس،ط( بقد الشدر)قي فيادريس الناقوري،الملطىح الن - 3
 .1991، 1ج-1لبنان،ط-اسمالدل الجوهري،اللحاح تاج الدربدة وصحاح الدربدة ناد  صىح،دار الكتب الدىمدة،بيروت - 4
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 :اصطلاحا

 نفهوم لى  لىدا لة يلتخدم الذي الىغوي الرنز أو الىفظ'':الملطىح اللبور لبد شاهين الدكتور يدرف  

 الحرجاني لىشريف التدريفات كتاب في وجاء 1.خاصة طبددة ذي نوضوع أي أو فني أو لمىي أو لىمي

 وقدل2 ''الأول نوضوله ل  ينتقل نا بايم الشيء تلمدة لى  قوم اتفاق ل  لبار  اا صطاةح بأن(ه 812)

 ون  ''4نددنين قوم بين ندين لفظ'' :أخيرا وهو3 ''المدنى بإبراز  الىفظ وضع لى  طائفة اتفاق '':اا صطاةح

 ن  بقىه أثناء الشيء تلمدة لى  اا تفاق هو الملطىح أن والثالث الثاني ن   يتبين اللابقة التدريفات خاةل

 . المدنى تأدية قلد أخر إلى وضع

 قول التدريفات هذ  وتقارب وضده، بدد لىملطىح الملتخدنة الفئة يحدد فهو الرابع التدريف أنا  

 شيء تلمدة لى  اتفتق ل  لبار  وهو الخاص، الدرف هو  اا صطاةح'':قال دين (ه12 ق.ت)التهابوي

  نشابهتهما أو أنر في لمشاركتها أو الخلوص أو الدموم لى  بدنهما لمنايبة الأول نوضده ل  بقىه بدد بايم

 وضده لى  يتق الملطىح أن في الآخري  نع يتفق أبه التدريف هذا خاةل ن  يتضح ددث 5غير  أو وصف في

 اللبور لبد فنجد المحدثين لند أنا6 .والثاني الأول المدنى ن  قرينة وجود لى  يركز أبه إا  مخلوصة طائفة

 أو لىمدة لدا لة هدئة أو فرد يضده الذي الىفظ هي'' أدق بتدريف الماةئكة وجمدل ألاة ، التدريف في شاهين

 .الحضار  ن  الجابب بذلك المدندون أو الدىم بذلك المشتغىون لىده تواضع قد يكون أن بشرط نددنة دضارية

 
                                                           

 .111، ص1001، 1داند صادق فني، نبادث في لىم الدا لة،دار اب  الجوزي، اا ردن، ط- 1
 18،ص1981،-بيروت-الجرجاني لىي ب  محمد الشريف، التدريفات،نكتبة لبنان - 2
 .11،ص1011،اا ردن،1يناني يناني،في المدجمدة والملطىحدة،لالم الكتب الحدث ط - 3
 11، ص1001، المغرب،1محمد الديداوي،التىرجمة والتدريب بين الىغة البدابدة والىغة الحايوبدة،المركز الثقافي الدربي ط - 4
5 -  
6 -  
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 :المصطلح أهمية

 لأن الدىم، بلف الملطىحات فهم إن قدل وقد الخوارزني، تدبير دد لى  الدىوم نفاتدح هي الملطىحات  

 1.ننظونة شكىها في ببدض بدضها يرتبط التي المفاهدم ن  مجمولة والمدرفة نفهوم، ل  يدبر لفظ هو الملطىح

 نلطىحات لى  بني إذا إا  ننهج يلتقدم ا  إذ الدىمي، لىمنهج ضرور  الملطىح فإن أخرى، اددة ون   

 المدىونات مجتمع ''بأبه يوصف أصبح الذي المداصر المجتمع في دور  وتداظم الملطىح أهمدة ازدادت وقد دقدقة

 وهكذا ''نلطىح باة ندرفة ا  شدار اتخذت  في لىملطىحات الدالمدة الشبكة أن دتى المدرفة مجمع أو

 .والتقندة والدىدة المدرفة لى  تدتمد والخدنات الإبتاج لمىدات أصبحت

 وأيايي المدرفة، نع التدانل أدا  فهو الىغة في الدىمي لمضمون الدانل هو والملطىح المدرفة، ولاء والىغة

 .2المدرفة لمىدة في الحايم ودور  الكبير  أهمدته تكم  ذلك وفي المدىونات، مجتمع في التواصل

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
 .10، ومحمود فهمي دجازي،اا يس الىغوية لدىم الملطىح،دار غريب، ص121لىي القايي،لىم الملطىح،ص - 1
 الملدر بفله و اللفحة بفلها - 2
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 :1الفرق بين الكلمة والمصطلح

 المصطلح الكلمة

 .تتلل بالىغة الدانة-1 

 .لها دا   ندجمدة لانة-1 

 .لدس لها دقل ندرفي خاص-0         

هي رنز لغوي له صدغة و نضمون بدنهما اتلال -2

 .وثدق

فاق و اا صاةح في قبولها في الىغة ا  يشترط اا ت-1

 .الدانة

 .تتدرض الى تغدير في المدنى و ل  غير قلد-2

 .لىلداق دور كبير في تحديد ندنى الكىمة-1

 الكىمة اصغر ودد  لغوية في الىغة الدانة-8

 .قد تدمل الكىمة نداني مختىفة في الىغة الدانة

 .يتلل بالغة الخاصة-1     

 .له دا لة ندجمدة خاصة-1     

 .له دقل لىمي محدد-0     

لغوي له الشكل الخارجي و التلور ولدس  هو رنز-2

 .بدنهما ودد  اتلال

ا  تلتدمل الكىمات الملطىحات في الحقول -1

 الدىمدة دون التفاق و اا صاةح

 ا  يتدرض لىتغديرات اا  ادرا و ل  قلد-2

 .لدس لىلداق دور في تحديد ندنى الملطىح-1

يلتدمل الملطىح الدىمي رنزا ادداا فدحدد -8

 .كثربحرف او ا 

 .لدس له أية دا لة تأثيرية لأن غايته لىمدة محدد 

 

 

                                                           
 .18،ص1011لالم الكتب الحديث ، اا ردن، -يناني يناني -في المدجمدة والملطىحدة - 1
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 :المصطلح علم

 لغة لأن نفهماتها، ل  تدبر جديد  نلطىحات نلتىزناتها ن  وكان الحديثة، والتقندة الدىمدة النهضة جاءت  

 .قدننا كما الملطىح لى  نفلىدا  تدتمد الدىم

  الملطىح أنور صارت ننه، المزيد إلى الحاجة واتلاع الملطىحي، المخون ووفر  الدىمدة الثور  تفجر ونع

 الأيس يتناول التطبدقي الىغة لىم وأفرع اددث ن  لىم هو1 ''الملطىح لىم'' هو جديد لىم نضموات

 ددد قد ''فويتر'' وكان الملطىح لىم نكان ددد قد فويتر كان وقد وتودددها الملطىحات لوضع الدىمدة

 الدىم وفروع والمدىونات الوجود، وبدىم بالمنطق الىغة لىم يربط مجال بأبه المدرفة افرع بين الملطىح لىم نكان

 الىغوية والملطىحات الدىمدة المفاهدم بين الداةقة في يبحث الذي الدىم هو القاسمي لدىي بالنلبة أنا ،2المختىفة

 ن  ولمدقة، دقدقة دراية والتقندة الدىمدة، الملطىحات بدراية يهتم وتقني لىمي بحث فهو ،3لنها تدبر التي

 .وتقددماتها وتلمدتها المفاهدم جهة

  La ternunologie : toute discipline est à plus forte raison toute science 

besoin d’un ensemble de ternve définis rigoureusement par lesquels 

elle désigne les notions qui lui sont utiles, let ensemble de terme 

constitue sa terminologie4.  

                                                           
 .29/12محمود فهمي دجازي،لىم الملطىح،مجىة مجمع القاهر ، - 1

الحديث وهو تدريف الملطىحات الحديث النبوي د ممدوح محمد خلار ،لىم الملطىح و طىرق ( لىم الملطىح)لرف لند الدرب قديما  - 2
 .1وضع الملطىحات  في الدربدة ط

 .111،ص1001، 1اب  الجوزى اا ردن،طنبادث في لىم الدا لة و الملطىح،داند صالح قدي ،دار  - 3
 .282-281ندجم الىلابدات الدانة،جون دو بو  - 4
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 ن  ابتدءا الىغوية الكىمة بدرايدة تهتم التي النظرية لكس لى  بظريته الىلابدات لىم فروع ن  الفرع وهذا

 (.التلمدة) والدال (المفهوم)الدال إلى المدلول ن  تقني لىمي نلطىح بدراية تهتم بل المدلول، نحو الدال

 :1توضدح

 الكىمة

   

 الملطىحات لىم                        اا للندة

 

 المدلول                                 الدال

 

 الدال                               المدلول

 لى  يتناول خاص، نلطىح ولىم لام نلطىح إلى الىغوية الدىوم ن  كغير  الملطىح لىم ابقلم وقد  

  الملطىحات وطبددة ،(والشروح التدريفات)وبظمها ولاةقتها وخلائلها، المفاهدم صدغة الدام الملطىح

 ونفاتدح والملطىحات، المفاهدم وتوددد والرنوز والداةقات الملطىحات واختلارات الممكنة، ولاةقتها

 لىم فهي ولهذا بددنه بموضوع أو د نفر  بىغة ترتبط ا  المنهجدة القضايا وهذ  وندجماتها الدولدة الملطىحات

 الىغة نثل نفرد  لغة في بالملطىحات الخاصة القوالد تىك فهو الخاص الملطىح لىم أنا .الدام الملطىح

                                                           
 .119الملطىح الىلاني الدربي،لمار يايي،ص - 1
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 .1والخاص الدام الىغة لىم بين التمدز يوازي والخاص الدام الملطىح لىم بين التمدز وهذا الفربلدة أو الدربدة

 .الخاص الملطىح لىم تحت هذا وبحثنا

 .الملطىح وضع وننهجدات طرائق:المبحث الثاني 

 في ولنا'' وتطبدقا تنظيرا القرن هذا نطىع في التدريب في أيهموا ن  أوائل ن  وهو (لدل  أحمد)الدكتور قال  

 إلى بىجأ فاة الضرور ، بحلب جمددا نحوها أو أخرى، بدد وادد  شطرها وجوهنا تولي وجهات خمس ذلك

 لجزا فإذا قبىها، ويدىة كل ايتكنا  في الفكر وايتولدنا الجهود بذلنا قد بكون أن إا  خطرا أشدها

 درجة لى  المبني الترتدب بحلب هي، لىغرض المؤدية الويائل أو الوجهات وهذ  المحظورات، تبدح فالضرورات

 يدُرب الدجز دلل فإذا .... يبحث الدجز دلل فإذا فالمجاز،...فاا شتقاق ...الترجمة :الخطر أو التلانح

 .2بالىفظ

 ننها الملطىحات لوضع وقوالد دياتير سمته نا م1926 ينة ببغداد الدىمدة الملطىحات لجنة ووضدت  

 4.والنحت والتدريب اا شتقاق إلى فذهب الدراقي الدىمي المجمع يار هديها ولى  .3والتدريب اا شتقاق

 في نرالاتها أرى التي الدانة النقل شروط المحدثين المدربين أشهر ن  وهو (الشمابي نلطف )المجمدي ويقول 

 :وخاةصتها الدرب والمؤلفين النقىة قدناء ن  الدىماء اتبدها التي تىك تتددى ا  وهي الدىوم مختىف

 الألفاظ لى  وايدا اطاةلا نطىدين بكون أن يقتضدنا وهذا الألجمي الىفظ ندنى يؤدي لربي لفظ -أ 

 .القديمة الدربدة كتبنا مختىف وفي الدربدة المداجم في المبثوتة الدىمدة

                                                           
 .11ممدوح محمد خلار ،لىم الملطىح و طرائق وضع الملطىحات في الدربدة،ص - 1
 .110احمد لدل  التهذيب في اصول التدريب،ص  - 2
 .1/001ن  مجىة التربدة و التدىدم،111احمد نطىوب،دركة التدريب في الدراق - 3
 .12ياطع الحلري،في الىغة الدربدة،ص - 4
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 وأ لىترجمة قاباة كان كىما بمدنا  ترجمنا  لغتنا في نقابل له لدس أي جديدا، الألجمي الىفظ كان إذا -ب 

 .لىدها لكىمنا التي الويائل إلى الدربي الىفظ وضع في وبرجع نقاربا، لربدا لفاضا له اشتققنا

 ،1الملتطاع قدر قوالد  نرالين التدريب إلى لمدا المذكور  بالويائل لربي لفظ وضع لىدنا تدذر إذا -ج 

 كان وإذا :قولهم وفي ،(2والنحت التدريب المجاز، اا شتقاق،)هي الطرائق ترك أن إلى المحدثين بدض وذهب

 طرائق الملطىح 3لوضع فإن واا ختلاص الىغة أهل لىدها أجمع أن بدد ننهجدة في قوالد الملطىح لإيجاد

 واا بدال والقىب واا شتقاق القداس هي غير  وقال والتدريب والنحت والمجاز اا شتقاق)أهمها لىدها نتفقا

 الملطىحات وضع طرائق مختىف بين لمونا جمدة الأقوال هذ  أن صحدح(.4والتدريب واا رتجال والنحت

 الىغويين ن  يكوبوا لم الطرائق هذ  في كتبوا الذي  ندظم لأن الخىط، أو التداخل ن  بوع لرضها لي ولك 

 النحت فدد اا شتقاق أبواع بين فرق وبدضهم طريقتين لى  اقتلر قد فبدضهم لغوية، زاوية ن  يلنفوها فىم

 الىغة ننطق التمدا وقد الوضع، ر طرائق تحديد في هؤا ء تلندف تدتمد لم لذلك ،5إلخ...نلتقىة طريقة

 :وهي الطرائق هذ  تلندف إلى أدى الذي هو المنطق وهذا وننهجها،

 .دديث أو قديم ندروف لربي نقابل له كان لما :الترجمة

 وايتدار  نريل ن  بفروله المجاز أو التولدد ويائل بإددى الدربي الىفظ نقابل جديد لفظ وضع هو :التوليد

 .6تولددا الريبىتين هاتين سمدنا وقد

 
                                                           

 .90نلطف  الشهابي،الملطىحات الدىمدة في الىغة الدربدة،ص - 1
 .محمد شاد الحمزاوي،المنهجدة الدانة لترجمة الملطىحات و تودددها - 2
 .101-102الخوري،درايات في الترجمة والتدريب و الملطىح،ص شحاد  - 3
 .111-111لبد الكريم خىدفة،الىغة الدربدة و التدريب في الدلر الحدبث،ص 4
 .08اللبوطي،اا قتراح في لىم اصول النحو،ص - 5
 .12ممدوح محمد خلار ،لىم الملطىح و طرائق وضع الملطىحات في الدربدة،ص - 6
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 :بولان وله :الافتراض

 قلد أصواتها، أو دروفها بدض يتناول تهذيب بدد الأجنبدة الكىمة تلتدمل أن وهو :الىفظي التدريف  -أ 

 .الدربي اللوتي النظام أو الدربدة الأصوات لقوابين تطويدها

 دخدىة فتبق  ألتدريي  الدجز أو اللرلة لدوالي وبجرها بدجرها الأجنبدة الكىمة تلتدمل أن هو :التدخدل -ب 

 هي هذ  الىغوي النمو ويائل ن  أبدا بدد  ا  لكننا الملطىح وضع طرائق ن  طريقة التدخدل بأن الترفنا أذا

 .الملطىح لوضع الثاةثة طرائق

 ن  الأجني  لىملطىح المقابل واضدي ننهجدات اختاةف أن شك فاة الملطىح وضع ننهجدات يخص وفدما

 الملطىح يفضل الأخر والبدض لىملطىح، الىفظي التدريب يفضل فالبدض التددد دائر  يويع أن شأبه

 طرائق لى   الفرنجدة الىغات بقل في ونترجمو  الزن  هذا ندربوا يار :الآتي اللدد هذا في قدل وقد الأجني 

 ندرب كل وصار أدد فدها يشايده لم ينة آخر وايتن غير ، فده خالف لىده جرى أيىوبا هذا فابتدع مختىفة،

 ا  مختىفة بطرق ألفاظ وضددة أوضاع، ووضدت ...لتدريبها أو والمداني الألفاظ لتلور ننهاجا لنفله يضع

 يلتدمىون فتجدهم الدربدة، ل  وابتددوا فرنجدة بىغات دريوا مم  المدربين هؤا ء وأكثر ...ننها المقلود تؤدي

 التشويه أو النقلان أو بالزياد  المداني في ويتلرفون الركدكة الدانة والكىمات واللخدفة المبتذلة الألفاظ

 .1اتالمجاز  ويلتدمىون

وية بايتخدام الحايوب بوايطة برانج مخللة لىترجمة،بحدث يقوم هي ترجمة النلوص الىغ:الترجمة الآلدة –ج 

 .2الحايوب بتحىدل النص الملدر و ثم يقوم بمحاولة ابتاج بص آخر نوازي له في لغة الهدف

 
                                                           

 .1998،ننشورات اتحاد الكتاب الدرب،دنشق،082ة في الملطىح الدىمي الحديث،محمد لىي الزدكان،صالجهود الىغوي - 1
 .01،ص109محمود اسمالدل صدني،الترجمة اا لدة،الفدلل لدد  - 2
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 .الملطىحشروط ترجمة : المبحث الثالث

 وضع اللدد الخضراوي مجمولة ن  الشروط المتدىقة بترجمة الملطىح بدرضه اهمها 

 .اا داطة بالىغتين اا صل والهدف و ثقافتهما -

 .نرالا  ضروف صداغة الملطىح اا صل ولدم تجريد  ن  يداقه -

قد ينل  ويموت او تتغير ضرور  اا خذ بدين اا لتبار تطور الملطىح،فهو ككائ  دي ينمو و يتطور و  -

 .1دا لته

 .ان يكون ذا ثقافة نويولدة -

 .ان يمتىك الخبر  و المهارات الاةزنة -

 فالملطىح يدبر ل  ثقافة الآخري  و دضارتهم لذا يلتوجب ترجمته،ولى  دد قول الخوارزني فان ترجمة

 .2الملطىح هي نفاتدح كل الدىوم

  .مختىف اا يتكشافات و نواكبة ركب التقدم و لذلك يجب ترجمة الملطىح ا ذالة

 

 

 

 

 

                                                           
 .18،ص1اللددد الخضراوي ،الترجمة و الملطىح،مجىة المترجم الددد - 1
 .28المرجع بفله،ص - 2



 

 

 

 

 

 

 

 فصل الثانيال         

 واقع المصطلح اللساني    

 في الفكر العربي      
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 .الملطىح الىلاني في الفكر الدربي:المبحث الاول

 واقع المصطلح اللساني في الفكر العربي

نجد ان الملطىح الىلاني الدربي يتجه فداة إلى خارج الىغة الدربدة صوب الترجمة و التدريب ،أكثر مما يتجه إلى 

التوالد ن  الداخل،و نع ذلك نجد أن دجم هذا المدجم ا  يتماش  نع نداجم لربدة نثدىة ، إضافة إلى ابه 

لمدارس الىلابدة الحديثة الدهد، او بدض يحتاج للفة التمثدىدة ، ددث باةدظ غداب نلطىحات كثير  ن  ا

الفروع داخل المدرية الىلابدة الوادد  لى  يبدل التمثدل ا  الحلر شبه غداب كىي لألفاظ المدرية التولددية 

Générative Grammar  خلوصا في التركدب و اللرف و الدا لة و النحوالوظدفي

ظ لدم اهتمام لام بملطىحات الدا لة الخ كما باةد...lexicale Fonction Grammareالمدجمي

 .1و كثيرا ن  الفاظ التركدبPragmatiqueو اللرف و الذريدات 

فدتلم بالدفوية اثناء وضده و هي ا  لفوية تقترن بمبادئ )هذا ن  ددث الكم،انا ن  ددث الكدف     

 (.ننهجدة دقدقة باا بداد النظرية لىمشكل الملطىحي

الى الدديد ن  النتائج اللىبدة، في نقدنتها الفوض  و اا ضطراب في وضع  و قد قادت هذ  الدفوية     

فالكتابة في لىم الىغة الحديث بالدربدة تداني ن  .الملطىح،و لدم تنايق المقاباةت المقتردة لىمفردات اا جنبدة

 2:ندضىتين لويلتين تمثىتا في

                                                           

.092-090،ص1،1981الىلابدات و الىغة الدربدة لبد القادر القايي،ننشورات لويدات بيروت ط- 1  
 .بفس المرجع - 2
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دروفة ن  صوت و صرف و نحو ودا لة كثر  الملطىحات و كثر  الدىوم التي تدرس نلتويات الىغة الم) -1

الى جابب التراكم اا صطاةدي المواكب لىحاجة المىحة لىتدبير ل  نفاهدم و تلورات جديد  بدبارات 

 اصطاةددة نوازية لددد كبير ن  الدبارات التي تتوفر في لغات دضارية اخرى،

لها شروط الملطىح مما يىحق ددث باةدظ ان هناك نلطىحات تدخل الى الىغة الدربدة دون ان تتوافر 

 .1داةت كثير  ن  التدارض و التضارب و التلادم

تداخل الملطىح التراثي الدربي لىدرايات القديمة نع الملطىح الجديد،مما ادى الى اشتداد اللراع بين  -1

الذي  يؤرثون الملطىح التراثي،و ابلار الجديد الذي  يمدىون الى الملطىح الجديد و )ابلار القديم

 .2(ختاةط المفاهدم و لدم تحديدهاا

الكتابة في لىم الىغة الحديث تشكو ن  بطء لمىدة توددد الملطىح الىلاني ،مما )و هنا تبين لنا     

ددث التمدت الدرايات الىلابدة،وا  يدما  3(ادى الى ددوث فوض  لارنة تدج بالملطىح الىلاني

لطىح الىلاني،او اا شار  لى  ابه لقبة و ابداء في الم"أزنة"في اللنوات اا خير  لى  التدبير ل  

فالملطىح ) الشكوى ن  واقدة و ايتخدانه لند البادثين و ندنى ذلك ان هذا الملطىح نلطىحا

الىلاني الدوم يداني ن  الفوض  واا ضطراب الملطىحي بلبب لدم توفر ننهجدة دقدقة في ترجمة 

 .4الملطىح

 

                                                           
1
 .بفس المرجع - 

 .احمد مختار لمر،مجىة لالم الذكر"الملطىح اا للني و ضبط المنهجدة " - 2
 .بفس المرجع - 3
 .بفس المرجع - 4
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 :المبحث الثاني

 طلح اللسانيصعوبات توظيف المص

تدد الىغة الدربدة ن  اهم الىغات التي تحتض  الكثير ن  الملطىحات بتدجة التطور الدائل الذي تشهد       

التكنىوجدات،و نا تذر  اا بحاث الدىمدة ن  اكتشافات و اخترالات ،اا  انها تداني ن  نشاكل اا  و هي 

 .طريقة النقل ن  لغة الى اخرى و كدفدة التدانل نده

فحلب احمد مختار فان نشكىة وضع الملطىح الىلاني تدود الى لدم اا بضباط و التحكم ن   قبل 

 .اا تجاهات المكىفة بلوغ الملطىح

التي توضح ان اهم المشكاةت التي "( الملطىح الىلاني و ظبط المنهجدة)"كما يشير الى البحث له بدنوان 

 : 1يداني ننها الملطىح الىلاني تتمثل في

نا انحدر الى الملطىحات الىلابدة الحديثة ن  نشكاةت ل  الملطىحات القديمة التي لم يراع في :اولا -

 :وضدها المواصفات و الشروط الضرورية فجاءت مختىفة ن  لد  جهات

 :لطىح الواددتددد ايتخدام الم - أ

 .اطاةق اكثر ن  تلمدة لى  الملطىح الوادد - ب

فق لىده في الملطىح التراثي،كتقلدم اا يم الى ننلرف و غير و نثال ذلك و جود نلطىحات مختىفة لما ات  

 (1ذو اا دوال اا لرابدة الثاةثة)و ترجمة لبد اللبور شاهين بـــــــ(ثالوث الرابي)ننلرف ترجمة الىغويين بـــــــ

                                                           
 .12احمد مختار لمر،ص"و ضبط المنهجدة الملطىح اا للني"- 1
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 (تلرفثنائي الم)بــــــــــDiptoteو هذا الخير له في التراث الدربي دا لبة اخرى،و ترجم الملدي الملطىح

تددد :نا يتحمىه الملطىح الدربي الحديث ن  نشكاةت تتدىق بالملطىح الدىمي بوجه لام نثل:ثانيا -

و نهندة ،و ,مجانع لغوية و لىمدة و هدئات و ننظمات ،و اتحادات لىمدة )نلادر وضع الملطىح 

تب تنلدق بالرغم ن  وجود نا يلم  بمك,و افتقاد اهم لنلر اا  و هو التنلدق بدنها،( صنالدة

 .التدريب في الدالم بالرباط

فبالرغم ن  تايدس الدديد ن  المجانع الىغوية و الهدئات الدىمدة و لى  رايها نكتب تنلدق التدريب و     

ان الدرايات الىلابدة في الدالم الدربي ا   تنظدم الكثدىر ن  نؤتمرات التدريب الىلابدة و الملطىحدة،اا 

زالت تتخبط في نشكىة وضع الملطىح الىلاني الماةئم لىملطىح اا جني  و يتجى  ذلك في التضارب 

 .اا صطاةدي بشكل واضح في المنتديات و المؤتمرات الىلابدة

الى توددد فمدظم الداريين بفضل نا ايتخدنه هو و نا ايتدمىه و ابتدله دون اا لتفاف    

الملطىحات،او نرالا  شدولها او نوافقتها لخلائص الدربدة ، و يظهر ذلك لدى الداريين المحدثين و 

خاصة الدائدي  ن  الدراية في الدول اا جنبدة فغاب التنلدق بدنهم و افتقروا الى ننهجدة نودد  واضحة 

 .2المدالم

 

 

                                                                                                                                                                                                      
 .02،ص8مجىة نج الىغة الدربدة،ع,ولدد محمد اللرابتي"فوض  الملطىح الىلاني"- 1
 .01،ولدد محمد اللراقي ،ص "فوض  الملطىح الىلاني"- 2
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بالىغة و الىغات المنقول لنها لىملطىح نثاة نا ينقل الى الىغة الدربدة ن  نشكاةت تتدىق :ثالثا -

phonologie,phonétique 

اا نجىدزية اتخذا لد  تفليرات لى  الرغم ن  كثر  ترددهما في لىم الىغة  كما يشير احمد مختار لمر أنهما

فوقع التباي  دول نفهوم هذي  الملطىحين فدنتقل هذا اا ختاةف إلى الدرايات الىغوية الدربدة 

الىلابدون الدرب نفهوم هذي  الملطىحين كل دلب دراية و مماريته الأللندة، دون نرالا   فايتدمل

 .1ذلك البدد الدا لي لىملطىحين

الى جابب هذ  المشكاةت يمك  ان بضدف ايباب اخرى تؤكد ازنة و اشكال الملطىح الىلاني  

 :الحديث

لجوء الكثير ن  الىلابدين الى الملطىح اا جني  ودد  و يددنهم لى  نا يبتغون و الى جوار   - أ

 .نرادفه بىفظ لربي توخدا لىدقة و اناا ن  الىبس و الغموض

لدم التقدد في ندرفة دا لة الملطىح بين الدرس الىلاني القديم و الدرس الىلاني الحديث فمثاة  - ب

 :قابىهي   Point aflialqtionنلطىح 

انا المقاباةن اا ول  2نكان النطق،بقطة النطق،مخرج النطق فالمقابل الثالث نىتزم فده المقابل التراثي      

 .و الثاني فمىتزم فدها الترجمة

 .الحاجة المىحة الى الدقة في وضع الملطىح لددم فهم نا يدبر لنه - ت

                                                           
 .11،احمد مختار لمر،ص"الملطىح الىلاني و ظبط المنهجدة"- 1
 .122ن  قضايا الملطىح الىغوي الدربي،نلطف  طاهر الحدادر ،ص - 2
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المدنى القديم و لبس المدنى ايتدمال نلطىحات قديمة بمداني جديد  ،مما يؤدي الى غموض  - ث

 .الجديد

افتقار و قلور الملطىح الذي يوضع نوضع التطبدق و اا يتدمال لى  تأدية نفهونه مما  - ج

يؤدي الى البحث ل  نلطىح آخر يقوم نقانه و هذا بالضرور  يؤدي الى كثر  المقاباةت 

 .لىمفهوم الوادد

ادبته وضع الملطىح الىلاني و تداخل كما تظهر بدض المؤلفات الى ابه ن  نشكاةت التي ص    

نلطىح الىلابدات نع الدىوم اا خرى و بخاصة انها ظهرت في الفتر  اا خير  مجاةت لدىوم الىغة تدتمد 

 .لىم الىغة النفلي،ولىم الىغة اا جتمالي و غيرها: لى  لىوم اخرى نثل

بالدربدة نلطىح ندطوف و هو                            الذي يقابىه Coordinationو يمك  ان نمثل ذلك بملطىح              

 . 1Grammar_Relafionalلفظ نحوي ابتقل الى الىلابدين ل  طريق النحو الداةقي 

 

 

 

 

 

 

                                                           
 .122ن  قضايا الملطىح الىغوي الدربي،نلطف  طاهر الحدادر ،ج - 1
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 .ونتائج ترجمته فوضى المصطلح اللساني :المبحث الثالث      

 :فوضى المصطلح اللساني

تدتبر الىلابدات الحديثة لىم جديد ظهر في دقل الدرايات الىغوية الدربدة،وبالتالي فان نفاهدمه     

اا صطاةددة ، وافد لىدنا كذلك،اا  ابه قد اختىف دول تلمدته هذا الدىم نع انها ودد  اصطاةددة 

 .ايايدة في اي جهاز نفاهدمي خاص

ظهر ن  نظاهر اكتمال الدىوم و ايتقاةلها،و تكانل فقد اشار لبد اللاةم الملدي الى أن اول ن   

رصددها الفني هو فرزها المنظونة اا صاةددة، اا  ان الدراية الدربدة لدم الىغة ا  زالت بددد  ل  تحقدق 

هذ  الغاية،و ا  يزال التألدف المدجمي في الملطىحات لهذا الدىم فب طور التكوي  اذا نا قورن بما 

  . 1جم و نويولات بغير الدربدةصدر و يلدر ن  المدا

و بتدجة لهذا الوضع ظهرت دركة الترجمة ننذ اللتدنات ن  هذا القرن دانىة ندها زخما هائاة ن      

 .الملطىحات الناتجة ل  التطوير المذهل الذي تشهد  الىلابدات الدربدة دتى لغات الدالم

كما يداني الداريون ن  كدفدة التدبير في الملطىح الوادد في الىغة الدربدة فمثاة نلطىح فنولوجي      

 . 2ننهم ن  ابقا  و لربه الى فنولوجدا ، وننهم ن  لبر لنه بلطىح لىم الفوبدمات

 

 

 
                                                           

 .02ص 1989   0ع 10م احمد مختار لمر مجىة لالم الفكر،الكويت ،_الملطىح اا للني و ضبط المنهجدة - 1
 1-1ص 0اشكالدة تطبدق الملطىح الىلاني في الدرايات الىغوية الدربدة،الطدب لطاوي،المجىة الثقافدة، الجزاائر،ع - 2
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 :نتائج ترجمة المصطلح اللساني الى العربية    

اقبل بدض الىلابدين و البادثين الدرب لى  ترجمة الرصدد الهائل ن  المناهج و النظريات الىلابدة و   

الى ابتاج لدد هائل ن  الملطىحات التي دخىت ندجم المتىقي الدربي ومما يمبز هذ  الملطىحات 

   ا  تنتمي الى ذخير  الىلابدة المترجمة الى الدربدة انها صدغت بلداغة لفظدة لم يدهدها القارئ الدربي

نفرداته لكونها قد اقتحمت لالمه و ادتفظت بشكىها المأخوذ ن  الملدر و ثم تدريبها ا دتوائها 

 .1اصوات او ادرف لربدة اا  انها ا  تمد الى الدربدة بلىة

و فدما يخص الملطىح الىلاني  الدربي فما زال يبحث ل  هويته،و يلد  الى تأيدس بندابه،ذلك ان   

الواقع يشير الى اضطراب و لدم وضوح الرؤية بتدجة تركدز الىلابدين و المترجمين لى  النقل و ايتنلاخ 

التجارب الىلابدة الغربدة و ايقاطها لى  الدرس الىلاني الدربي و خير لى  ذلك ايتنلاخ المناهج و 

اصطاةددة للابدة اا جراءات الىلابدة في تحىدل النلوص اا دبدة و درايتها،و التماد تريابة 

نلتنلخة ن  البدئة الثقافدة الغربدة،نا اضف  غرابة لى  الخطاب الىلاني الدربي الحديث وهي غرابة 

 .2تدود ايايا الى اقحام نناهج و ننظونة اصطاةددة غربدة المنشأ في الدرس الدربي

 

 

 

 
                                                           

 .21ص 1981(لبنان)،دار الطبددة،بيروت2لىي درب، الحقدقة و المجاز،بظر  لغوية في الدقل و الدولة مجىة درايات لربدة لدد - 1
 .1011ناي/11الددد  109مجىة اشكاا ت/مجىة تمنغلت- 2
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 :دراسة لترجمة بعض المصطلحات اللسانية

قمنا بدراية بدض الملطىحات الىلابدة المتداولة فبدأا بدراية لىملطىح اا جني  باا لتماد لى   

 "Dictionnaire de linguistique jean Dubois:" القانوس الفربلي الىلاني

ثم لرضنا ترجمة تىك الملطىحات الى الدربدة لند كل ن  لبد القادر الفايي الفهري ولبد اللاةم 

 :كابت الملطىحات الىلابدة كالآتي  الملدي،وقد

 

 الملطىح صفحة المقابل بالدربدة المقابل بالدربدة الملطىح
 لند لبد اللاةم لند الفهري لند لبد اللاةم لند الفهري 

Linguistique 111 18 الىلابدات الىلابدات 

Didactique 19 غير نوجود قانوس تدىدمي - 
Lexème 118 111 نآصل ندجمدة 

Language 110 121 زنابدة لغة 

Syntagmatique  121 019 بلقي نركي 

Synchronie 101 - آبدة غير نوجود 

Singe 120 001 لاةم دلدل 

Morphème 101 101 صدغم صرفدة/نورفدم 

Compétence  قدر /نقدر 
 كفاية

 128 29 قدر 
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 :1كما يمكننا اضافة بدض الملطىحات اا خرى نثاة
 ترجمته الملطىح

 
 

Théorie du gouvernement 
et connectivité 

 
 بظرية الحكونة والربط 
 ترجمة خاطئة بلبب كىمة
gouvernement 

 الترجمة اللحدحة فهي بظرية الربط الداندي
 (نشكىة دا لدة توظدفدة)

 
 

 
 

Système  

 
 الخ...النظام -التددي -التدانل

 جاءت هذ  الكىمة لى  للان 
 ريشة الكاتب اا نريكي نراك ثواب ،
 الذي تم وضدها في الداد لىنظام 
 اا قتلادي اا نريكي الجديد

 فاصبحت بمدنى 
le nouveau système   

 اي النظام الجديد
 

 

 

                                                           
 .الطالبة دبدبة لبد المالك" اشكالدة ترجمة الملطىح الىلاني و توددد "نذكر  تخرج لندل شهاد  المايتر  - 1



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 خاتمة
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 خاتمة
لقد لالجنا في نوضولنا هذا قضدة ن  اهم القضايا الىلابدة المطرودة في الدرس الىغوي اا  و هي ترجمة  -

 .الملطىح ودور  في الدرس الىلاني
  دضارية نددنة شريطة اتفاق يدتبر الملطىح الىفظ الذي يضده فردا او هدئة لدا لة لىمدة او

 .المدندون بذلك الدىم لى  وضده ا  ندرفة باة نلطىح
 لىملطىح اهمدة كبير  في لمىدة المدرفدة فاة ندرفة باة نلطىح. 
  لىم الملطىح هو لىم ن  اددث أفرع لىم الىغة التطبدقي الذي يتناول اا ير الدىمدة لوضع

لام يشمل المفاهدم و خلائلها و لىم  الملطىحات و تودددها و ينقلم الى لىم نلطىح
 .الملطىح الخاص الذي يحمل القوالد الخاصة بالملطىحات في لغة نفرد 

 الترجمة واا شتقاق والمجاز والنحت و التدريب: تددد طرائق وضع الملطىح جاءت كالتالي... 
 اا داطة بالىغتين اا صل والهدف ولدم تجريد اا صل ن  يداقه: لىترجمة شروط. 
  يحتاج الملطىح الىلاني في الفكر الدربي الى صفة التمثدىدة ددث يتلم بالدفوية في وضده

 .ويحتاج ا بداد دقدقة التي قادته الى فوض  واا ضطراب في وضع الملطىح
   تواجه المترجم صدوبات في توظدف الملطىح و ترجمته ن  بدنها اطاةق اكثر ن  تلمدة لى

 ....لطىح كالمجانع الىغوية والدىمدة والهدئاتالملطىح و تددد نلادر وضع الم
 ن  بتائج الترجمة دخول لدد هائل ن  الملطىحات المدجم الدربي   . 



 

 

 فهرسال

 الصفحة العنوان 

 - كىمة شكر

 - ا هداءا

 a-b مقدمة

 ج-أ الترجمة:مدخل

 12-01 .ناهدة الملطىح،طرق وضده وشروط ترجمته:الفلل اا ول

 01 .ناهدة الملطىح وأهمدته:المبحث اا ول

 10 طريقة وضع الملطىح:المبحث الثاني

 12 شروط ترجمته:المبحث الثالث

 11-18 .واقع الملطىح الىلاني في الفكر الدربي:الفلل الثاني

 18 .الملطىح الىلاني في الفكر الدربي :المبحث اا ول

 10 .صدوبات توضدفه:المبحث الثاني

 12 .فوض  الملطىح الىلاني و بتائج ترجمته:المبحث الثالث

 19 خاتمة

 - الفهرس 

 - قائمة المراجع و الملادر

 

 

 



 

 

 قائمة المراجع و المصادر

، 00دضارية، المجىد تشاغوبغ،الترجمة ضرور دراية الجاندة اا ياةندة .ابو جمال قطب اا ياةم بدماني -1
 . 1002بنغاةدش، ديلمبر

 .1010، 1احمد محد  قدور،الىلابدات و آفاق الدرس الىغوي،دار الفكر المداصر،المطبدة الدىمدة دنشق،ط -1
 .ه1210-م1001، 1احمد نطىوب فب الملطىح النقدي،المجمع الدىمي،ط -0
 .1982، 1المنشأالدانة لىنشر و التوزيع واا لاةن،طرابىس،ط( ربقد الشد)ادريس الناقوري،الملطىح النقي في -2

 .احمد لدل  التهذيب في اصول التدريب -1
 1/001ن  مجىة التربدة و التدىدم،111احمد نطىوب،دركة التدريب في الدراق -2

-1لبنان،ط-اسمالدل الجوهري،اللحاح تاج الدربدة وصحاح الدربدة ناد  صىح،دار الكتب الدىمدة،بيروت -1

 .1991، 1ج

 .1001، 1داند صادق فني، نبادث في لىم الدا لة،دار اب  الجوزي، اا ردن، ط -8
 .1خلار ،لىم الملطىح و طىرق وضع الملطىحات  في الدربدة ط -9

 .1011،اا ردن،1يناني يناني،في المدجمدة والملطىحدة،لالم الكتب الحدث ط -10
 ر لبنان الدرب،بيروتللان الدرب،اب  ننظور،المجىد الثاني لشر دار الجدل بيروت،دا -11
 .1001، 1المنجد في الىغة الدربدة المداصر ،دار المشرق،بيروت ط -11
   .المدجم اا لكتروني،ندجم المداني الجانع،ندجم لربي لربي -10
 .1002،بنغاةدش،ديلمير00دضارية،المجىد -12

 .1002الطبدة الثابدة ربدع اا ول  1991محمد دل  يويف كدف تترجم،الطبدة اا ولى اغلطس -11
 .1001،الدار البدضاء،1محمد الدبداوي نناهج المترجم بين الكتابة واا صطاةح والهواية واا دتراف،ط -12
 .1012، 11182الترجمة،تدريفها واهمدتها واهدافها،الددد -11
 .1981،-بيروت-الجرجاني لىي ب  محمد الشريف، التدريفات،نكتبة لبنان -18
 .ومحمود فهمي دجازي،اا يس الىغوية لدىم الملطىح،دار غريب ،121لىي القايي،لىم الملطىح،ص -19
 .29/12محمود فهمي دجازي،لىم الملطىح،مجىة مجمع القاهر ، -10
 الحديث وهو تدريف الملطىحات الحديث النبوي د ممدوح محمد ( لىم الملطىح)لرف لند الدرب قديما  -11
 .1001، 1وزى اا ردن،طنبادث في لىم الدا لة و الملطىح،داند صالح قدي ،دار اب  الج -11
 .ندجم الىلابدات الدانة،جون دو بو -10
 .الملطىح الىلاني الدربي،لمار يايي -12



 

 

 .ممدوح محمد خلار ،لىم الملطىح و طرائق وضع الملطىحات في الدربدة -11
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